Saint Anne
Catholic Church

Low SUNDAY
APRIL 19, 2020

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

Address: 2337 Irving Ave.

San Diego, CA 92113

Phone: (619) 239-8253

Email: stannefsspsandiego(@gmail.com

OFFICE HOURS
Monday —Thursday
Lunes-Jueves 8:30 a.m.-4 p-m.

Friday
Viernes 9a.m.-4 p.m.

PRIESTS

Pastor Fr. John Lyons FSSP

Assistant - Fr. Christopher Mahowald FSSP
Assistant - Fr. Anthony Dorsa FSSP

STAFF
Parish Administrator  Irene Flores Vega
Mariel Jiménez

Cynthia Gerken

Secretary

SICK CALLS

Call the parish office to schedule a home
visit for the sacraments. If someone is
dying, please call the parish office and
dial ext. 4. You will be transferred imme-
diately to the priest on call.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que
alguien este muriendo, por favor llame a
la oficina parroquial y marque la extension 4.
Serd trasferido inmediatamente con el sacerdote

en guardia.

MASS SCHEDULE
HORARIO DE LAS MISAS

Sunday Mass-Misa Dominical

7:15a.m. Low Mass -Misa Rezada

9:00 a.m. High Mass -Misa Cantada
Low Mass in the Summer
Misa Rezada en el verano

11:30 a.m. Low Mass -Misa Rezada

1:00 p.m. Low Mass-Misa Rezada
Spanish homily only
Homilia en espanol solamente

6:00 p.m. Low Mass-Misa Rezada

Daily Mass-Misa Diaria

Monday-Thursday

Lunes-Jueves 7:15a.m.& 9 a.m.

Friday

Viernes 9a.m. & 6:30 p-m.
Saturday

Sabado 7:15a.m.& 9 a.m.

Confessions-Confesiones

Monday-Saturday:
Lunes-Sdbado 30 minutes before Masses

30 minutos antes de Misa

Sunday:

Domingo Starting 15 minute before
all Masses
15 minutos antes de cada Misa

Note: Church doors open every morning
at 6:30 am except on Fridays when they

open at 8 am.

Nota: Puertas de la Iglesia abren a las 6:30
am todas las mafianas excepto los viernes
cuando abren a las § am.

DEVOTIONS
DEVOCIONES

Solemn Exposition—Exposicién Solemne

Friday

Viernes 5:30 p-m. -6:20 p-m.
Saturday

Sabado 8a.m. - 8:45a.m.

Simple Exposition—EXposicién Sjmp]e
Monday-Thursday
Lunes-Jueves 8 a.m. - 9 a.m.
SUNDAY VESPERS

Visperas de Recto Tono

Sunday
Domingo 5:30 p-m.
PADRE P10 DEVOTION

Devocion a Padre Pio

Every third Monday of the month.
Holy Hour-6 p.m.

Mass with devotions at-7 p.m.

Cada tercer Iunes del mes.
Hora Santa-6 p.m.

Misa y devociones después a las-7 p.m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE

Devociones a Santa Ana

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m.

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.
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MASS INTENTIONS

L

Sun. Apr 19 |Low Sunday, I Class
Special intention by Sandy Walter-Eastman
Fam. Barahona-Tabora
Christendom College Alumni, FSSP Preists

Penny & Dan Galuszka by Jim & Gwen Doan

Mon. Apr 20 |Feria in Paschaltide, IV Class
Soul in purgatory nearest heaven by the Zeunges Family

Santina Pecoraro by George & Nunzia Pecoraro

St. Anselm, III Class

Soul in purgatory nearest heaven by the Zeunges Family

Tues. Apr 21

Anne & Darrin French by Jim & Gwen Doan

Wed. Apr 22 |SS. Soter & Caius, III Class
Alexia Guadalupe Mora Jiménez by Mariel Jiménez

Lyli Barahona

Thur. Apr 23 | Feria in Paschaltide, IV Class
+Casiano & Florentina Peralta by R & E Peralta
Jesus Jr. & Dolores Morfin by the Morfin Family

TODAY 1S DIVINE MERCY SUNDAY. Since it will not be possi-
ble to receive Holy Communion sacramentally on this day as
Our Lord requested in order to gain the promise of the remis-
sion of all temporal punishment due to sin, you are encouraged
to make a fervent spiritual communion with the intention to
receive Holy Communion sacramentally as soon as it’s possi-
ble. Let us pray that the Lord will have mercy upon us and the
whole world, once again permitting public participation in the
Mass.

MOTHER’S DAY CARDS AND NOVENA are available at the
back of the church. The Mother’s Day Novena of Masses is
from Sunday, May 10th, through Monday the 18th. Please re-
turn the offering envelope with the names of the mothers that
you would like to be remembered in the novena by May 8th.
You may drop the envelope in collection box next to the stat-
ue of Our Lady of Guadalupe or drop it off in the office.

Fri. Apr 24 | St. Fidelis of Sigmaringen, III Class
+Samuel & Leonila Ramos by the Peralta Family

Mary Schnarchedorf by Rosario Lynch

Sat. Apr 25 |St. Mark the Evangelist, II Class
+Vernon Peterson by E. Kariithi

Elizabeth Lee

Sun. Apr 26 |Second Sunday after Easter, I Class
+Susie Trebil by C. LeTourneau
Sam & Joanne Martinez, anniversary by the Martinez Family

Anthony Rico by Charity Rico
+Letty Gimpaya by Kasler Fam.

CONFESSION TIMES: HORARIO DE CONFESIONES:
e  Monday—-Saturday .
7:30 am—38:30 pm
5:00 pm —6:00 pm
e  Sunday .
7:30 am—38:30 am

11:00 am—12:00 pm

Lunes a Sdbado
7:30 am—38:30 pm
5:00 pm —6:00 pm
Domingo
7:30 am—8:30 am
11:00 am—12:00 pm

HoY ES DOMINGO DE LA DIVINA MISERICORDIA. Como no
sera posible recibir la Sagrada Comunion sacramentalmente
hoy en ese dia como Nuestro Sefior pidio para obtener la pro-
mesa de la remision de todo castigo temporal debido al peca-
do, se les anima a hacer una ferviente comunion espiritual con
la intencion de recibir la Sagrada Comunion sacramentalmente
tan pronto como sea posible. Oremos para que el Sefior tenga
misericordia de nosotros y del mundo entero, para que permi-

ta una vez la participacion publica en la Misa.

TARJETAS Y NOVENARIO DEL DiA DE LAS MADRES Las tarje-
tas del Dia de las Madres para el novenario de misas estaran
disponibles atras de la iglesia. Por favor regrese el sobre de
ofrenda con los nombres de las mamas que gusten ser recorda-
das en el novenario. Pueden depositar el sobre en la caja a lado
de Nuestra Sra. Guadalupe, o lo puede entregar a la oficina

antes del 8 de mavo. El Novenario de Misas comenzara el 10

de mayo y terminara el 18 de mayo.

COURTESY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS DE CORTESIA

CRISTO REY SAN DIEGO HIGH SCHOOL (1228 S. 38th Street San Diego,
CA. 92113) is a new catholic college preparatory high school that serves to
educate young people of limited economic means. We truly are affordable
because of our integrated corporate world-study career program. The aver-
age expected farnﬂy contribution is $75 monthly based on income and abil-
ity to pay. We are the 38th school in the Cristo Rey Network, nationwide
that dedicates itself to offering students in our community an affordable,
high quality, college preparatory education at a faith-based school. Apply
online now and secure your place in the founding class of 2024. Applica-
tions can be completed online at cristoreysandiego.org or call us at (619)

432-1899.

CRISTO REY SAN DIEGO HIGH SCHOOL (1228 S. 38th Street San Diego,
CA. 92113) es una nueva preparatoria catolica que se dedica a educar a
jovenes de recursos economicos limitados. Realmente somos una opcion
economicamente accesible y nuestra matricula se basa en los ingresos y la
habilidad economica de cada familia debido a nuestro programa de trabajo y
estudio. La matricula accesible tiene un promedio de $75 al mes. Somos la
escuela namero 38 de la red Cristo Rey del pais que ofrece un plan de estu-
dios pre-universitario y de alta calidad, junto con un aprendizaje basado en
fe. Aplica en linea para asegurar tu lugar en la clase fundadora de la genera-
cion 2024. Visite nuestro sitio cristoreysandiego.org o llamenos al (619)
432-1899.




